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ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O AGENCIJI ZA BANKARSTVO 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE   

 

Član 1.   

U Zakonu o Agenciji za bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 9/96, 27/98, 20/00, 45/00, 58/02, 13/03, 
19/03, 47/06, 59/06, 48/08 i 34/12)  član 6. mijenja se i glasi: 

“(1) Agencija razmjenjuje podatke i ostvaruje međunarodnu saradnju samostalno 
ili u saradnji sa Centralnom bankom Bosne i Hercegovine, u skladu sa Zakonom 
o Centralnoj banci i ovim zakonom.  

(2) Agencija sarađuje sa inostranim institucijama u okviru djelokruga svog rada.” 

Član 2. 

U članu 15, stav (2) tačka c) briše se. 

Član 3. 

Član 19. mijenja se i glasi: 
„(Povjerljive informacije) 

 
(1) Povjerljive informacije su podaci, činjenice i okolnosti koje su ovlaštena lica  

Agencije saznala na osnovi obavljanja poslova iz svoje nadležnosti i/ili ako je 
Agencija iste primila od  nadležnog tijela druge države, uključujući 
supervizorska tijela osnovana odlukama Evropskog parlamenta i Vijeća 
Evropske Unije (u daljem tekstu: "povjerljive informacije"). Povjerljive 
informacije smatraju se poslovnom tajnom. Ovlaštena lica Agencije su članovi 
Upravnog odbora, direktor, zamjenik direktora, zaposlenici, revizori i druga lica 
koja rade ili koja su radila za ili u ime Agencije (u daljem tekstu: „ovlaštena 
lica“). Ovlaštena lica moraju čuvati sve informacije koje su dobili tokom 
supervizije ili obavljanja svojih dužnosti za Agenciju kao povjerljive. 

(2) Povjerljive informacije ne smiju se otkrivati bilo kojem drugom licu ili državnom 
tijelu osim u zajedničkom ili sažetom obliku, na osnovu kojeg nije moguće 
utvrditi pojedine banke i druge finansijske subjekte koje nadzire Agencija (u 
daljem tekstu: drugi kontrolisani subjekti) na koje se odnose takve povjerljive 
informacije.  

(3) Zabrana otkrivanja povjerljivih informacija navedena u stavu (2) ovog člana ne 
primjenjuje se u sljedećim slučajevima:  

a) ukoliko je povjerljiva informacija neophodna za provođenje krivičnog postupka, 
ili  

b) u slučaju stečaja ili likvidacije, povjerljive informacije koje su neophodne za 
rješavanje potraživanja povjerioca te ostalih zahtjeva koji se odnose na 
postupak stečaja ili likvidacije banke ili drugog kontrolisanog subjekta, ili 
građanski postupak koji je u vezi sa navedenim postupcima i na postupke iz 
tačke a) ovog stava, osim onih koji se odnose na treće strane koje su 
uključene u pokušaj finansijske sanacije ili reorganizacije banke ili drugog  
kontrolisanog subjekta. 
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(4) Obaveza čuvanja povjerljivih informacija navedena u st. (1), (2) i (3) ovog 
člana primjenjuje se i na informacije koje su Agencija ili ovlaštena lica dobili 
prilikom razmjene informacija sa drugim supervizorskim tijelima, uključujući 
Evropsku agenciju za banke i Evropski odbor za sistemski rizik. Evropska 
agencija za banke je Evropsko tijelo za superviziju, osnovano u skladu sa 
Uredbom (EU) br. 1093/2010 Evropskog parlamenta i Vijeća od 24. novembra 
2010. (OJ L 331, 15.12.2010, str.12). Evropski odbor za sistemski rizik je 
Evropski odbor za sistemski rizik osnovan u skladu sa Uredbom (EU) br. 
1092/2010 Evropskog parlamenta i Vijeća od 24. novembra 2010. godine o 
Makroprudencijalnoj kontroli finansijskog sistema Evropske unije i uspostavi 
Evropskog odbora za sistemski rizik (OJ L 331, 15.12.2010, str.1).“ 

 
Član 4. 

 
Iza člana 19. dodaju se novi čl. 19a., 19b. i 19c. koji glase: 

 
„Član 19a. 

(Korištenje povjerljivih informacija) 
 

Agencija može koristiti povjerljive informacije samo u sljedeće svrhe: 
a) radi provjere ispunjavanja uslova za izdavanje zakonskih ovlaštenja, dozvola 

ili drugih odobrenja koja su banci ili drugom kontrolisanom subjektu potrebna 
za poslovanje i radi osiguranja supervizije na pojedinačnom ili konsolidiranom 
nivou nad poslovanjem banaka i drugih kontrolisanih subjekata, posebno u 
smislu likvidnosti, adekvatnosti kapitala, velikih izloženosti, administrativnih i 
računovodstvenih procedura i mehanizama interne kontrole, 

b) propisivanja svim zakonima predviđenih supervizorskih mjera u  slučaju 
kršenja pravila (kao što su nalozi, kazne i sl.), 

c) u postupku upravnog spora i u drugim sudskim postupcima protiv akata 
Agencije.                     

 
Član 19b. 

(Otkrivanje povjerljivih informacija) 
 

(1) Agencija može otkriti povjerljivu informaciju iz člana 19. stav (1) ovog 
zakona sljedećim pravnim i fizičkim licima u Bosni i Hercegovini, državama 
članicama EU i trećim zemljama:  

a) supervizorskim tijelima odgovornim za superviziju finansijskih subjekata nad 
kojima se vrši nadzor finansijskog sektora (banke, MKO, lizing društva, 
osiguravajuća društva, investicijski fondovi i sl.); 

b) sudovima i drugim tijelima koja provode aktivnosti u okviru procesa likvidacije 
ili stečaja ili sličnim postupcima; 

c) revizorima zaduženim za reviziju finansijskih izvještaja banaka i kontrolisanih  
subjekata; 

d) nadležnim licima ili tijelima odgovornim za osiguranje depozita, uključujući 
Agenciju za osiguranje depozita BiH;     

e) tijelima odgovornim za nadzor organa uključenih u postupak likvidacije ili 
stečaja banke ili kontrolisanog subjekta ili druge slične postupke; 

f) tijelima odgovornim za nadzor revizora zaduženih za provedbu zakonskih 
revizija izvještaja banaka i kontrolisanih subjekata;        

g) sudovima, nadležnom tužilaštvu ili licima koje rade po njihovim naredbama 
ukoliko su takve informacije potrebne za postupke koje provode u okviru svojih 
nadležnosti;   
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h) nadležnim tijelima u BiH odgovornim za finansijsku stabilnost, uključujući 
krizne situacije i sistemski rizik;                   

i) centralnim bankama Evropskog sistema centralnih banaka, uključujući 
Centralnu banku BiH, i drugim tijelima sa sličnim zadacima i odgovornostima 
kao centralne monetarne vlasti, kada su informacije bitne za provedbu njihovih 
odgovarajućih zakonom propisanih zadataka, uključujući provedbu monetarne 
politike i odnosnih odredbi vezanih za likvidnost, nadzor nad plaćanjem, 
sisteme kliringa i poravnanja i očuvanje stabilnosti finansijskog sistema ili, 
kada je to odgovarajuće, drugim tijelima odgovornim za nadzor platnih 
sistema, što važi i u vanrednim situacijama; 

j) ministarstvu odgovornom za finansije ili državnom tijelu određene zemlje 
odgovornom za provedbu zakona koji uređuju superviziju banaka i 
kontrolisanih subjekata ili osiguravajućih društava, što važi i u vanrednim 
situacijama u onoj mjeri koja je neophodna za provedbu njihovih zadataka i 
odgovornosti;   

k) centralnim klirinškim institucijama za vrijednosne papire ili drugim klirinškim 
kućama ili sistemima poravnanja, u skladu sa zakonom koji reguliše tržište 
finansijskih instrumenata u pogledu operacija kliringa i poravnanja koje se 
provode na jednom od tržišta u Bosni i Hercegovini, ukoliko Agencija procijeni 
da je takva informacija neophodna za poduzimanje odgovarajućih aktivnosti 
takvih institucija u pogledu neispunjavanja obaveza ili potencijalnog 
neispunjavanja obaveza od strane učesnika na ovim tržištima;    

l) članovima kolegija supervizora u kojima je i Agencija član, u okviru provedbe 
zadataka ovih kolegija.                                    

 
(2) Lice navedeno u stavu (1) ovog člana kojem Agencija otkrije informaciju 

može ovu informaciju koristiti samo u smislu provedbe supervizorskih nadležnosti 
i zadataka navedenih u stavu (1) ovog člana i ima obavezu čuvanja povjerljive 
informacije u skladu sa članom 19. ovog zakona.             

 
Član 19c. 

(Sporazumi o saradnji i razmjeni informacija) 
 

(1) Agencija može, u okviru svoje nadležnosti, zaključiti sporazume kojim se 
utvrđuje razmjena informacija sa nadležnim tijelima ili licima navedenim u 
članu 19b. stav (1) ovog zakona, ukoliko su ispunjeni sljedeći uslovi: 

a) potpisan sporazum o saradnji između Agencije i tog određenog nadležnog 
tijela ili lica o uzajamnoj razmjeni informacija, 

b) ukoliko određeno nadležno tijelo ili lice  podliježe obavezi čuvanja povjerljivih 
informacija, koja je najmanje jednaka onim navedenim u čl. 19 i 19.a ovog 
zakona i  

c) ukoliko je svrha razmjene informacija isključivo primjena supervizorskih 
nadležnosti ili provedba zadataka datog nadležnog tijela ili lica. 

(2) Ukoliko Agencija dobije povjerljivu informaciju od nadležnog  tijela bilo koje 
druge zemlje, može otkriti ovu informaciju samo ukoliko postoji saglasnost 
odgovarajućeg nadležnog tijela i isključivo u svrhe za koje je to tijelo dalo 
saglasnost.“ 

 
Član 5. 

U članu 27. stav (4) se briše. 
 

Član 6. 
 

Iza člana 28 a. dodaje se novi član 28 b. koji  glasi: 
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„Član 28b. 
 
Poslovna tajna iz člana 19. stav (1) ovog zakona izjednačava se sa poslovnom 
tajnom iz Krivičnog zakona Federacije BiH i u slučaju njenog kršenja primjenjuju se 
kazne predviđene navedenim zakonom“. 

 
Član 7.  

 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenim 
novinama Federacije BiH“. 
 
 
 
 

   PREDSJEDAVAJUĆI 
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